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Abstract:  

In the history of Tamil literature, proverbs and the dialogues of the Kurunthokai are closely 

related to the lives of the people. Among these, Pazhamozhi Nanuru holds a significant place. This work 

compiles proverbs covering various fields such as politics, social ethics, humanism, and economics. 

Notably, it includes many proverbs related to kings. The aim of this study is to identify the proverbs 

related to kings in Pazhamozhi Nanuru, to highlight their political and social basis, and to explain the 

system of governance of that era through literature. In this book, kings are depicted in various ways such 

as being just, generous givers, brave in battle, and concerned about the welfare of the people. This shows 

that the position of the king in the Tamil society of that time was elevated, and the system of governance 

was intertwined with ethics, righteousness, and military prowess. This study examines kings from a 

literary perspective. 

This research serves as an excellent literary foundation for understanding the political values and 

governance policies of Tamil society. Furthermore, this study gains importance in demonstrating how 

political history and cultural values are disseminated in society through proverbs. 
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ஆய்வுச் சுருக்கம்:  

தமிழ் இலக்கிய வரலாற்றில் ேழமமாழிகளும் குறுந்மதாககச் மசால்லாடல்களும் மக்களின் 

வாழ்வியலுடன் மெருங்கிய மதாடர்புகடயகவ. அவற்றில் சிறப்ேிடம்ேிடிக்கும் ஒரு முக்கியமான நூல் 

ேழமமாழி ொனூறு ஆகும். இந்நூல் அரசியல், சமூக மெறி, மனிதபெயம், மோருளாதாரம் போன்ற ேல 

துகறககளக் மகாண்ட ேழமமாழிககளத் மதாகுத்து வழங்குகிறது. குறிப்ோக, மன்னர்கள் குறித்த ேல 

ேழமமாழிகள் இதில் இடம்மேற்றுள்ளன. இவ்வாய்வின் பொக்கம், ேழமமாழி ொனூற்றில் இடம்மேறும் 

மன்னர் மதாடர்ோன ேழமமாழிககள அகடயாளம் காணுதல், அவற்றின் அரசியல் – சமூக 

அடிப்ேகடகயக் பகாடிட்டுக் காட்டுதல், பமலும் அந்தக் கால அரசாட்சி அகமப்கே இலக்கியத்தின் வழி 

விளக்குதல் ஆகும். இந்நூலில் மன்னர்கள் ெீதிமான், ோிசளிப்ேவர், வீரத்தால் சிறந்தவர், மக்கள் ெலனில் 

அக்ககற மகாண்டவர் எனப் ேல்பவறு வகககளில் சித்தாிக்கப்ேடுகின்றனர். இது அக்காலத் தமிழ்ச் 

சமூகத்தில் மன்னனின் ெிகல உயர்ந்ததாகவும், அரசாட்சி முகற மெறி, அறம், போர்திறன் 
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ஆகியவற்பறாடு இகைந்திருந்தகதயும் காட்டுகிறது. இவ்வாய்வில், மன்னகரப் ேற்றி இலக்கியவியல் 

பகாைத்தில் ஆராயப்ேடுகின்றது. 

இவ்வாய்வு தமிழ் சமூகத்தின் அரசியல் விழுமியங்ககளயும் ஆட்சிக் மகாள்ககககளயும் 

மவளிப்ேடுத்தும் சிறந்த இலக்கிய அடிப்ேகடயாக அகமகிறது. பமலும், ேழமமாழிகளின் வழி அரசியல் 

வரலாறு மற்றும் ேண்ோட்டு மதிப்பீடுகள் எவ்வாறு சமூகத்தில் ேரவியுள்ளன என்ேதற்கும் இவ்வாய்வு 

முக்கியத்துவம் மேறுகிறது. 

திறவுச்ம ொற்கள்: ேழமமாழி ொனூறு, மன்னர்கள், அரசாட்சி, வரலாறு. 

பழம ொழி நொனூறு  

பழம ொழி நொனூறு நூலை இயற்றியவர் முன்றுலற அலையனொர். இவர் முன்றுலறயர் என்றும் 

அலழக்கப்படுகிறொர். இவர் ஒரு ச ணத் துறவி என்பலை பழம ொழி நொனூறு நூலின் ைற்சிறப்பு 

பொயிைத்ைின் வொயிைொக அறியமுடிகிறது. பழம ொழி நொனூறு சிறப்புப் பொயிைம், கடவுள் வணக்கம் சசர்த்து 

நொைடியொல் அல ந்ை நொனூற்மறொரு பொடல்கலைக் மகொண்ட நீைிநூல். ஒவ்மவொரு பொடலிலும் கல்வி, 

ஒழுக்கம், அைசநீைி சபொன்றலவ சொர்ந்ை ஓர் நீைியும், கலடசி அடியில் அந்ை நீைிலய எடுத்துக்கொட்டும் 

பழம ொழியும் இடம்மபறுகின்றன. 

வரலாறு 

நிகழ்கொைத்ைிற்கும் எைிர்கொைத்ைிற்கும் பொலை வகுக்கப் பயன்படும் கடந்ை கொைம் வைைொறு 

எனப்படும். கடந்ைகொைம் பற்றி எழுப்பப்பட்ட அல்ைது எழுப்பிய வினொக்களுக்குப் பைிைைிக்கும் 

வலகயில் அல வது என்றும் இைலனக் குறிப்பிடைொம். கடந்ைகொைத்லைப் பற்றி நிகழ்கொைத்ைில் 

மைொிந்துமகொண்டு எைிர்கொைத்லை வகுத்துக்மகொள்ை வைைொறு பயன்படும். இங்கு, ‘வொழுகின்ற  க்களுக்கு 

வொழ்ந்ைவர்கள் பொட டி’ என்னும் மைொடர் நிலனக்கத்ைக்கது. 

 தூங்மகயில் எறிந்த மதொடித்ததொள் ம ம்பியன் 

பசாழ மன்னர்களின் வரலாற்றிபல காைப்ேடும் தூங்மகயில் எறிந்த மதாடித்பதாள் மசம்ேியன் 

என்ேவனின் வரலாறு ேழமமாழியில் இடம்மேறுகின்றது. அசுரர்களுக்கு ஒரு பகாட்கட இருந்தது. அதன் 

மதில் மிகவும் ேலம் மோருந்தியது. அக்பகாட்கட வானத்தில் உலவும் தன்கமயுள்ளது. அதிபல அசுரர்கள் 

வாழ்ந்தனர்: அவர்கள். பதவர்ககளத் துன்புறுத்தி வந்தனர். அத்பதவர்களின் பவண்டுபகாளின்ேடித் 

மதாடித்பதாள் மசம்ேியன் அக்பகாட்கடகய அழித்தான் பதவர்ககளக் காத்தான். இதனால், அவன் 

தூங்மகயில் எறிந்த மதாடித்பதாள் மசம்ேியன் எனப்ேட்டான். இவ்வரலாற்கறப் ேழமமாழி, 

'வீங்குததொட் ம ம்பியன்  ீற்றம் விறல்விசும்பில் 

தூங்கும் எயிலும் மதொலைத்தைொல் – ஆங்கு 

முடியும் திறத்தொல் முயல்கதொம் கூரம் 

படியிழுப்பின் இல்லை யரண்'                                       (பழம ொழி.155) 

எனப்ோடுகின்றது. 'அம்ேிகன வலிகமயுடன் மதாடுப்ேின் கவசமும் ேிளக்கும்' என்ேதால், முயற்சிகய 

முழுகமயாகச் மசய்தால் ேயனகடயலாம் என்ேதற்கு இச்பசாழபன சான்றாவான். இங்கு, 'முயற்சி 

திருவிகன ஆக்கும்' (616) என்றும், 'அருகம உகடத்து என்று அசவாகம பவண்டும்' (611) என்றும் வரும் 
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குறட்ோக்கள் எண்ைத்தக்கன. எந்த ஒரு மசயலிகனச் மசய்தாலும் வலிகமயுடன் மசய்ய பவண்டும் 

என்ேகதயும் முயன்றால் முடியாதது எதுவுமில்கல என்ேகதயும், முயற்சியுகடயார் இகழ்ச்சியகடயார் 

என்ேகதயும் மதாடித்பதாட் மசம்ேியகனக் குறிப்ேிடும், ேழமமாழிப் ோடல் ெமக்கு 

உைர்த்தப்ேடுகின்றது.  

இச்பசாழகன, ெச்சினார்க்கினியர் தம் மதால்காப்ேியப் மோருளதிகார விளக்க பமற்மகாள் 

உகரயில், 

'...திறல் விளங் கவுனர் தூங்குயில் எறிந்த  

விறன் ிகு முர ின் மவல்தபொர்ச் த ொழன்'' 

எனப் ோடுவது இங்கு மோருத்திக் காைப்ேதற்குாியது. 

மபொற்லகப் பொண்டியன் 

மதுகர, ொன்மாடக் கூடல் ெகராக இருந்தபோது இரவு பெரங்களில் அரசன் காவல் மோருட்டு 

வீதிவலம் வரல் ெகடமேறும். ஒருொள் ெள்ளிரவில் வலம் வந்த ோண்டிய மன்னன் ஒரு வீட்டினுள் 

பேச்மசாலிகயக் கூர்ந்து பகட்ட மோழுது கீரந்கத என்ற பவதியன் தன் மகனவியுடன் பேசிக்மகாண்டு 

இருப்ேகத அறிந்தான். அவன், 'வைிகத்தின் மோருட்டு மவளியூர் மசல்கின்பறன்' என, அவன் மகனவி, 

‘அச்சமாக உள்ளது திருடர் ேயம் உண்டு' என, 

பவதியபனா, 'ெம் ொட்டு அரசன் மசங்பகால் உன்கனக் காக்கும்; அஞ்சாபத' எனக்கூறிச் மசன்றான். 

இதகனக் பகட்ட ோண்டியன் மனம் மகிழ்ந்தது. தனது ொட்டுமக்கள் தன் மீது கவத்துள்ள 

ெம்ேிக்கககய ெிகனத்து வியந்து அத்மதருவிகன ொளும் தவறாது காவல் புாிந்தான். ஒருொள் இரவு 

அவ்பவதியன் வீட்டில் பேச்சுக் குரல் சகட்டது. ஐயமுற்ற பொண்டியன் கைலவத் ைட்டினொன். சவைியன், 

ைொன் வந்ைலை அறிந்ைொல் அவன்  லனவி  ீது சந்சைகம் அலடவொசன என எண்ணி அவ்வீைியில் 

அல த்ை அலனத்து வீடுகைின் கைவுகலையும் ைட்டிச்மசன்றொன். 

 றுநொள் அைசலவயில் அத்மைரு  க்கள் முலறயிட்டனர். எங்கள் வீட்டுக்கைலவத் ைட்டிய ைிருடன் 

லகலய மவட்ட சவண்டும் என்றனர். அைசனும் வொமைொன்லறக் மகொண்டுவைச் மசொல்லித் ைன் லகலய 

மவட்டிக் மகொண்டொன். வியந்ை அலனவொிடமும் ைொசன கைலவத் ைட்டியைொகக் கூறியலைக் சகட்டு  க்கள் 

அைிர்ச்சியுற்றனர். பின்னர், பொண்டியன் மபொற்லக ஒன்றிலன லவத்துக் மகொண்டொன். அப்சபொது முைல் 

மபொற்லகப் பொண்டியன் என்ற மபயலைப் மபற்றொன். இவற்லறமயல்ைொம் கண்ணகியிடம் மைய்வம் 

கூறியைொகச் சிைப்பைிகொைம், கட்டுலை கொலை பொடுவைலன. 

“உதவா வாழ்க்கைக் ைீரந்கத மகைவி  

புதவக் ைதவம் புகைத்தைன் ஒருநாள்  

‘அகரச வவலி அல்லது யாவதும்  

புகரதீர் வவலி இல்எை மமாழிந்து  

மன்றத்து இருத்திச் மசன்றீர் அவ்வழி  

இன்று அவ் வவலி ைாவா வதா’ எைச்  

மசவிச்சூட்டு ஆணியில் புகைஅழல் ம ாத்தி  

மநஞ்சம் சுடுதலின் அஞ்சி நடுக்குற்று  

வச்சிரத் தைக்கை அமரர் வைாமான்  
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உச்சிப் ம ான்முடி ஒளிவகள உகைத்தகை  

குகறந்த மசங்வைால் குகறயாக் மைாற்றத்து  

இகறக்குடி  ிறந்வதார்க்கு இழுக்ைம் இன்கம” 

எனும் அடிகைொல் அறியைொம். 

இவ்வைைொற்லறப் (பழம ொழி) மபொற்லகப் பொண்டியன் ைனக்குத் ைகுைியுலடயைன்று என 

ஆய்ந்துணர்ந்து ைனக்குச் சொன்றொகத் ைொசன ஆகிக் கைலவத் ைட்டிய குற்றத்லை நிலனத்துத் ைன்லகலயத் 

ைொசன மவட்டிக் மகொண்டொன் என்ற மபொருள்படப் பொடுவைலன, 

‘எைக்குத் தைவன்றால் என் வத வநாக்ைித்  

தைக்குக் ைாியாவான் தாைாய்த் தவற்கற  

நிகைத்துத்தன் கைகுகறத்தான் மதன்ைவனும் ைாணார் 

எைச் மசய்யார் மாணா விகை’                                                   ( ழமமாழி.76) 

என்பைொல் அறியைொம். மபொற்லகப்பொண்டியன் குறித்ை மசய்ைியிலனத் மைொல்கொப்பியம், மபொருைைிகொைம் 

(இைம்பூைணர்) கைவியல் நூற்பொ (1) ச ற்சகொள் விைக்கப்பகுைியிலும் நம்பியகப்மபொருள் நூற்பொ (45) 

உலை விைக்கப்பகுைியிலும் கொணைொம். 

 ாாி, வ ைன் 

முல்லைக்குத் சைர் ைந்ை பொொியும்  யிலுக்குப் சபொர்லவ ைந்ை சபகனும் வள்ைல்கள் ஆவர். 

இவர்கைிருவரும் சங்க நூல்கைில் பொைொட்டப்பட்டுள்ைனர். மகொடுப்பலைசய கடல யொகக் மகொண்ட 

இவர்கள் இன்னொர்க்கு இன்னது மகொடுக்க சவண்டும் என எண்ண  ொட்டொர்கள். ‘பொத்ைிை றிந்து 

பிச்லசயிடு’ என்ற பழம ொழி இவர்களுக்குப் மபொருந்ைொது. யொருக்கு எது சவண்டு ொயினும் மகொடுப்பர். 

இத்ைலகய மசயல்கலைக் மகொலட டம் என்று ை ிழ் இைக்கியங்கள் கூறும். 

படர்வைற்கு ஆைைவில்ைொ ல் ைனித்துத் ைைர்ந்து மகொண்டிருந்ை ஒரு முல்லைக் மகொடிலயப் பொொி 

கண்டொன். உடசன முன்பின் எண்ணொ ல் ைொன் ஏறி வந்ை சைலைசய அக்மகொடி படரும்படி நிறுத்ைினொன். 

சிறிது சிந்ைித்ைிருப்பின் அைற்கு ஒரு மகொம்லபத் துலணயொக நட்டிருக்கைொம். உடசன உைவி மசய்ய 

சவண்டும் என்ற அவன் எண்ணம், சிறிதும் கொைந்ைொழ்த்ைவில்லை. ஆைைொல், இலைச் மசய்வலைத்ைவிை 

அவனுக்கு சவறு வழியில்லை. அவனுலடய மகொலட  டச  இவ்வொறு அவலனச் மசய்யத் தூண்டியது. 

சபகன் என்பவனும் துன்புறுசவொர்க்கு உடசன உைவ சவண்டும் என்ற உள்ைம் 

உலடயவனொவொன். அவன் கொட்டின் வழிசய வரும்சபொது அங்சக குைிொில் ஆடிக்மகொண்டிருந்ை ஒரு 

 யிலைக் கண்டொன். குைிைொல் நடுங்குவைொக எண்ணினொன்.  யிலுக்குக் குைிலைத் ைொங்கும் உடல் 

வன்ல  உண்டு. குைிர்கொைத்ைில்  யில் ஆடுவது இயற்லகயொகும்.இைலன எண்ணிப்பொர்க்க அவனுக்கு 

சநை ில்லை.  யில் குைிைொல் நடுங்குகிறமைன்று நிலனத்து உடசனசய ைன்னுலடய சபொர்லவலய 

எடுத்து அைற்குப் சபொர்த்ைினொன். 

பொொியும் சபகனும் அறிவுள்ைவர்கசை ஆவர். ஆனொல், அவர்களுலடய கருலணயுள்ைம் 

உண்ல லய உணைவில்லை. அறியொைவர்கைொய் நடந்து மகொண்டனர். அத்ைலகய அறியொல யும் 

அவ்விருவருக்கும் ஓர் அழகொக அல ந்துவிட்டது. 

‘முல்லைக்மகொடி படர்வைற்கொகத் ைொன் ஏறிவந்ை சைொிலனயும் குைிர் கொைத்ைிசை  யிலுக்குப் 

சபொர்லவலயயும் மகொலடயொகக் மகொடுத்ைவர்கலைக் குறித்துச் மசொல்ைப்சபொனொல் அறிவிசை 

 டல யும் சொன்சறொர்க்கு அணியொகும்’. இக்கருத்துகலைக் கூறும் ‘பழம ொழி’ப் பொடல், 

“முல்கலக்குத் வதரும் மயிலுக்குப் வ ார்கவயும்  

மதால்கல யளித்தாகரக் வைட்ைறிதும் – மசால்லின்  

மநறிமைற் பூந்தாகழ நீடுநீர்ச் வசர்ப்   
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அறிமைமும் சான்வறார்க்கு அணி’                                 ( ழமமாழி.74) 

என்பைொகும். இச்மசய்யுள், பொொி சபகன், இருவொின் மபருல யிலனயும் எடுத்துக்கொட்டுகின்றது. 

இவ்விருவொின் மசய்லக அறியொல  நிலறந்ைது; ஆயினும் அது அவர்களுக்குப் மபருல  அைித்ைது. 

அச்மசயல்கள் அவர்கைின் பண்பின் அலடயொை ொகத் ைிகழ்கின்றன. 

 ாாி மைள் 

பொொி வள்ைலின்  களுலடய மகொலடத்ைன்ல லய, ‘ ொொி வறண்ட கொைத்ைில் பொணன் ஒருவன் 

பொொியின்  கைிடம் வந்து இைந்ைொன். அவனுக்குச் சசொறிடுவலைப் சபொைசவ உலைப்பொலனயுள் 

மபொன்லன நிலறத்து, அலைச் சசொறொகத் ைந்ைொள்’ என்னும் மபொருைில் பொடுவலை. 

‘மாாிமயான் றின்றி வறந்திருந்த ைாலத்தும் 

  ாாி மைமைள்  ாண்மைற்கு நீருகலயுள் 

 ம ான்திறந்து மைாண்டு புைர்வாை நல்ைிைாள் 

 ஒன்றுறா முன்றிவலா இல்’                                ( ழமமாழி.381) 

இரு கள்கள் என்பைொல் அறியைொம். பொொிக்கு அங்கலவ, சங்கலவ என் இருந்ைனர். இருவருள் 

இப்பொடலுள் இடம்மபறுபவர் யொவர்? என அறிய இயைவில்லை. இப்பொடல் பொொியின்  கலைச் சுட்டொது 

 லனவிலயச் சுட்டுகின்றது என்பொரும் உைர். இப்பொடலில் வரும் மபொன் என்பைற்குப் 

மபொன்னொங்கண்ணிக்கீலை என்னும் மபொருள் மகொள்ை வொய்ப்புள்ைது. 

ைாிைாலன் 

குைத்மைொழில் சபொைிக்கப்பட சவண்டியைில்லை; ைொசன வந்துவிடும். இலைக் குறிக்கும் 

பழம ொழி. ‘குைவிச்லச கல்ைொ ல் பொகம் படும்’ என்பைொகும்.  ீன் குஞ்சுக்கு நீந்ைக் கற்றுக் மகொடுக்க 

சவண்டு ொ? என்பதும் இக்கருத்துள்ை மைொடசை ஆகும். குைவித்லை கல்ைொ சைசய வந்துவிடும் 

என்பைற்கு உைொைண ொகக் கொிகொற் சசொழனுலடய வைைொறு ஒன்லறப் பழம ொழி 

‘உகர முடிவு ைாணான் இளகமவயான் என்ற  

நகரமுது மக்ைள் உவப்  நகர முடித்துச்  

மசால்லால் முகறமசய்தான் வசாழன் குலவிச்கச 

ைல்லாமல்  ாைம்  டும்’      ( ழமமாழி.6) 

எனும் பொடலில் கூறுகின்றது. நலைத்ை முைிசயொர், சசொழலனக் கண்டு, ‘இவன் இைல ப் பருவம் 

உள்ைவன்’ நொம் உலைக்கும் வழக்லகக் சகட்டுச் சொியொன முடிவு கூறும் ைிறல யற்றவன் என 

எண்ணினர். அம்முைிசயொர், ‘சொியொன நீைிைொன்’ என உவக்கும்படிச் சசொழன் நலை முடி ைொித்து வந்து 

வழக்லக விசொொித்துத் ைீைப்புக் கூறினொன். ஆைைொல் ைம் குைத்ைிற்குொிய வித்லைகள் கற்பைற்கு முன்சப 

நன்றொக வந்துவிடும் என அறியைொம். 

பலகவர்கைின் சூழ்ச்சிக்கு இலையொகொ ல் உயிர் ைப்பினவர்கள் முயற்சி உலடயவர்கைொக 

இருந்ைொல் ைம் கொொியத்ைிசை மவற்றி மபறுவர். இக்கருத்லை விைக்கும் ‘பழம ொழி’ப் பொடல், 

சுைப் ட்டு உயிர்உய்ந்த வசாழன் மைனும்  

 ிைர்த்தகலப் வ ராகைப் ம ற்ற ைகைக்ைால்  

மசயிரறு மசங்வைால் மசலீஇயிைான் இல்கல  

உயிருகையார் எய்தா விகை’          ( ழமமாழி.239) 

 

என்பைொகும். பலகவைொல் கொிகொைன் இருந்ை  ொைிலக மகொளுத்ைப்பட்டது. ஆனொல், அவன் அைில் 

அகப்பட்டு  ொைொ ல் உயிர் ைப்பினொன். ைன் முயற்சியினொல், ைன்  ொ னொகிய இரும்பிடர்த் ைலையொர் 
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என்பொனுலடய துலணலயக் மகொண்டு ைன் அைசொட்சிலயப் மபற்றொன் குற்ற ற்ற மநறியிசை மசங்சகொல் 

மசலுத்ைினொன். 

பலகவர் மூட்டிய ைீயிலிருந்து ைப்பி ஒருவலகயில் கொல் கொித்ைல யொல் கொிகொைொன் 

எனப்பட்டொன். ‘கொி’ என்றொல் வறுல  ‘கொைன்’ என்றொல் எ ன் ைன் ஆட்சியில் வறுல க்கு எ னொக 

இருந்ைைனொல் கொிகொைன் எனப்பட்டொன் எனவும் கூறுவர். அைசிலன இழந்து உயிர் பிலழக்க முடியொை 

நிலையில் இருந்ை அவன். பின்னொவில் அைசொட்சி மபற்று நன்ல  அலடந்ைொன். எப்மபொழுதும் 

துன்பத்ைிலனசய அலடயொ ல் சிறந்ை இன்பங்கலையும் அலடயைொம் என்பது இைனொல் விைங்கும். 

ஒவ்சவொர் உயிருக்கும் ஒரு பிறவியில் இன்பமும்  ற்மறொரு பிறவியில் துன்பமும் எனத் 

ைனித்ைனிசய வகுக்கொது ஒசை பிறவியில் இன்பமும் அலடயு ொறு விைி வகுத்ைைொல் துன்ப லடவொர் 

இன்பத்லை அலடைலும் என்பது புைப்படும். 

கொிகொைன் இைல யில் துன்புற்றல . பின்னர்ச் மசங்சகொலைக் குற்ற ில்ைொ ல் நடத்துவைற்குக் 

கொைண ொனது சபொை முன்னர் அலடந்ை துன்பம், பின்னர் வரும் இன்பத்ைிற்குக் கொைண ொைல் என 

உணர்ைல் சவண்டும். எனக்குத் துன்பத்லைசய பலடத்ைொன் சபொலும் என்று வருந்துவொர்க்கு, இன்பமும் 

துன்பமும் ஒவ்மவொரு பிறவியிலும் பலடக்கப்பட்டிருக்கின்றன; துன்பம் அலடவர் சசொர்வின்றி முயற்சி 

மசய்யின் சிறந்ை நன்ல கலை அலடயைொம் என்பைற்குக் கொிகொைன் சொன்றொகின்றொன். 

ஒருவனுக்கு சவண்டிய நன்ல கள் வந்சை ைீரும் என்பைலனப் பழம ொழி” கொிகொற் சசொழலனக் 

கொட்டி விைக்குகின்றது. அப்பொடல். 

‘ைழுமலத்தில் யாத்த ைளிறும் ைருவூர்  

விழுமிவயான் வமற்மசன் றதைால் விழுமிய  

வவண்டினும் வவண்ைா விடினும் உறற் ால  

தீண்ைா விடுதல் அாிது’                   ( ழமமாழி.230) 

என்பைொகும். கழு ைத்ைில் கட்டப்பட்டிருந்ை யொலன கருவூர் மசன்று சிறந்ைவனொன கொிகொல்வைவலனக் 

மகொண்டுவந்து ஆட்சி புொியச் மசய்ைது. அைனொல் சிறந்ை மபொருலை நொம் விரும்பினும் விரும்பொவிடினும் 

அலடவைற்குொியலவ ஒருவலன அலடந்சை ைீரும். 

கழு ைம் சீர்கொழியின் பிறிசைொர்ப் மபயைொகும். இவ்வூர் சசொழநொட்டில் உள்ைது. கருவூர் சசை 

நொட்டில் உள்ைது. இவ்விைண்டு ஊர்களுக்கும் இலடப்பட்ட தூைம் அைிக ொயினும் விைி கொிகொைலன 

அைசனொக்கியது. 

சீர்கொழிலய ஆட்சி மசய்ைவன் இறக்க, அவன் வழியில் யொரும் அவ்வைசொட்சிலய ஏற்க 

இல்ைொல யொல் அல ச்சர்கள் பட்டத்து யொலனலய விட்டு அவ்யொலன யொலைக் மகொண்டுவருகின்றசைொ 

அவனுக்சக முடிசூட்டுவது என்று உறுைிமசய்து யொலனலயப் சபொகச்மசய்ைனர். அவ்யொலன, 

கருவூொில்விட்டு அவ்யொலன யொலைக் மகொண்டுவருகின்றசைொ அவனுக்சக முடிசூட்டுவது என்று 

உறுைிமசய்து யொலனலயப் சபொகச்மசய்ைனர். அவ்யொலன, கருவூொில் இருந்ை கொிகொைலனக் மகொண்டு 

முடிசூடு ொறு மசய்ைது. கழு ைத்லைச் சசொழன் லகக்மகொண்ட மசய்ைியிலனக் கைவழி நொற்பது. 

‘ஓஓ உவமன் உறழ்வின்றி ஒத்தவத 

ைாவிாி நாைன் ைழுமலங் மைாண்ை’         (ைளவழி.36) 

எனப்பொடுகின்றது. கொிகொைன் பற்றிய மசய்ைியிலன மைொல்கொப்பியப் மபொருைைிகொைப் புறத்ைிலணயியல் 

ச ற்சகொள் மசய்யுைொகக் கொட்டியைலன. நச்சினொர்க்கினியர், நூற்பொ விைக்கத்ைிற்கு 

‘ஏாியு வமற்றத்தி ைானும்  ிறர்நாட்டு  

வாாி சுரக்கும் வளமைல்லாந் வதாின் 

அாிைாலின் ைீழுகூஉ மந்மநல்வல சாலுங்  

ைாிைாலன் ைாவிாி கூழ் நாடு” 
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எனும் பொட்டொனும் நச்சினொர்க்கினியொின் அகத்ைிலணயில் நூற்பொ (30) ச ற்சகொள் மசய்யுைொலும் 

அறியைொம். இவலனப் பட்டினப்பொலை. 

‘அாிமா அன்ை அணங்குகைத் துப் ின்  

திருமா வளவன்’ 

என்றும் அகநொனூறு, 

‘.... ஒண் கைக்  

ைாிைால் வளவமைாடு மவண்ணிப்  றந்தகல’ 

என்றும். 

‘மவருவரு தாகைமயாடு வவண்டுபுலத்து இறுத்த  

ம ருவளக் ைாிைால் முன்ைிகலச் மசல்லார்’ 

என்றும், 

‘ைாய்சிை மமாய்ம் ின் ம ரும்ம யர்க் ைாிைால்  

ஆர்ைலி நறவின் மவண்ணி வாயில்’ 

என்றும் பொடுகின்றது. 

சிைப்பைிகொைம், இந்ைிைவிழவூமைடுத்ை கொலை, கொிகொைலன. 

‘மசருமவங் ைாதலிற் றிருமா வளவன்’ 

எனப்பொடுவதும் இங்கு குறிப்பிடத்ைக்கது 

வசரன் மசங்குட்டுவன் 

மசங்குட்டுவனின் புகலழச் மசய்யுைொகத் மைொகுத்ை மகௌை ன் என்னும் புைவர், ‘மசொர்க்கத்லை 

யொனும் என் உறவினரும் அலடயு ொறு மசய்வொயொக’ என்றொர். இக்கருத்துக்கலைக் மகொண்ட பழம ொழிப் 

பொடல், 

‘‘மதாடுத்த ம ரும்புலவன் மசாற்குகற தீர 

அடுத்தர என்றாற்கு வாழியவரா என்றான் 

மதாடுத்தின்ைர் என்ைவலா வவண்ைா மைாடுப் வர் 

தொ றிவொர் தம் ீ ரளவு”                 (பழம ொழி.380) 

என்ேதாகும். 

முடிவு 

 புைொணங்கைின் மபருல யிலனப் பன்மனடுங்கொைத்ைிற்கு முன்சப ை ிழர்கள் நன்கு அறிந்து 

சபொற்றியுள்ைனர். நம் முன்சனொர்கள்  னிைனின் நடத்லை, ஒழுக்கம். வொழ்வின் சநொக்கங்கள் 

முைலியவற்லற ஆைொய்ந்து வலகப்படுத்ைியுள்ைனர். அைன் விலைவொகத் ை ிழில் பை புைொண நூல்கள் 

சைொன்றின. ை ிழொின் உள்ைப் பண்பொட்லட அந்நூல்கள் அறிவிக்கின்றன. இைனொல் ை ிழர்கள் புைொண 

மநறியிலும் ச யமநறியிலும் சிறந்து விைங்குபவர்கள் என்ற நம்பிக்லக புைனொகும். கீழ்க்கணக்கு 

நூல்கைில் வைைொற்றுக் குறிப்புகளும் புைொணக் கலைக் பொடற்மபொருசைொடு இலணந்தும் குறிப்புகளும் 

கொணப்படுகின்றன.  

 பழம ொழி ொனூறு தூங்மகயில் எறிந்ை மைொடித்சைொட் மசம்பியன். மபொற்லகப்பொண்டியன், பொொி, 

பொொி கள், சபகன், கொிகொைன், சசைன் மசங்குட்டுவன்,  னுநீைிச்சசொழன் ஆகிசயொர் குறித்தும் மகொற்லகத் 

துலறமுகம் குறித்தும் வைைொற்றுக் குறிப்புகலைச் சுட்டுகின்றன. 
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